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A király Budapesten.
Debreczen, február 25

Magyarország fővárosa olyan lüktető 
életet mutat e napokban, mint ritkán ez­
előtt s akárhányszor nyerjük azt a benyo 
mást, mintha a monarchia súlypontja tény 
leg Budapestre helyeztetett volna át. Ezt a 
király és az udvar jelenlétének kell kö­
szönni. Ha Ő Felsége rövidebb, vagy hosz 
szabb tartózkodásra a magyar székváros 
ban megjelen, mindig verőfényes napok 
keinek fel és világitó fény ragyogja be az 
egész társadalmi és a nyilvános életet. 
Mert a király nem él hozzáférhetetlenül 
várának magaslatain, hanem érintkezésbe 
lép népével, meleg érdeklődés tanúsít min 
den iránt, a mi az országot és a fővárosi 
közügyeket érinti, a mi a tudomány és 
művészet, az emberbaráti intézetek terén 
történik, az anyagi előrehaladás előmozdí­
tása érdekében létesül, mindez melegen 
érdekli őt és így a király jelenléte Buda­
pesten minden tényezőre, Magyarorszag 
minden vonatkozásában buzdilólag, bátorí­
tólag hat.

Különösen jelentőséged lesz majd U 
Felsége látogatása a 48.-iki törvényhozás 
ötvenedik évfordulójára való tekintettel. 
Abban még eltérnek a vélemények, hogy 
melyik napot ünnepeljék meg: március 
15 ét-e, mint a melyen Magyarország nagy 
liberális vívmányai az első lökést kapták 
a megvalósuláshoz, vagy pedig április 11 ét, 
a mely napon a törvények szentesittettek.

A DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA 
Örültek közt.

— Maurice Montegutol. —
Már vagy tizenöt esztendeje múlt, — 

még fiatal ember voltam, egyik jóbarátom 
aegédorvos egy elmebeteg intézetben Pária 
közelében, meghívott, — hogy töltsék pár 
napot közöttük.“ Az ajánlat kísértő volt, el­
fogadtam.

Képzelni se tudtam volna vidámabb he­
lyet e szomorú hajléknál. A fehér kőből emelt 
nagy épületek patkóformában terültek el a 
százados fákkal beárnyékolt parkban, ahol egy 
kristálytiszta tónak verőfényes kék vize ké­
pezett világos foltot s nevelte a pompát és vi 
dámságot.

Mikor e menedékhelyre belépünk, az 
első benyomás közben, mely csupa nyugalom, 
csend és derültség önkénytelenül röppent el 
ajkainkról :

— Itt jel esik az élet !
De azután szomorúság fogja el szivün­

ket a gondolatra, hogy e szép hely meghib 
bánt agyú lakói, egészen a saját izgatottságuk 
hatalmában, nem élvezhetik a csendnek ezt a

Ez hiába való vitatkozás. Nem az a fő, 
aogy melyik napra akarjuk visszavezetni 
a nagy fordulatot Magyarország történel­
miben, hanem az, hogy a nemzet hálás 
kegyelettel telve megemlékezzék azokról, a 
kik az uj aratáshoz termővé tették szá­
mára a földet és a koronával egyetértés­
ben véghez vitték az óriási békés átalaku­
lást, még pedig bámulatosan rövid idő 
alatt vitték véghez, a mely átalakulás ál­
dásai adat-L király és nemzet benső szövet­
ségben egymásra talált. Mindegy tehát, 
akár márdius 15., akár április 11. ; — e 
jelentőséges esztendőnek mindegyik napja 
ünnepnapnak van bejegyezve a politikai 
naptárban és ennek a jelentőséges törté­
nelmi fordulatnak minden áhitatos órájá­
ban örvendjen a nemzet a végzet ama 
kedvezésének, hogy sorsa immár a saját 
kezében van és annak a legalkotmányosabb 
uralkodónak védelmébe van ajánlva, a ki 
soha ki nem apadó szeretettel veszi körül 
az ő hti Magyarországát..

Országgyűlés.
Budapest februr, 24.

Tegnap biztosra vette mindenki, hogy 
még az ülésen befejezik a kultuszbudget tár­
gyalását . do WIuhics táskái még ma is ott 
hevernek a piros bársonyszékben ős a kilátá­
sok se olyan optimisták már. Fenyvessy Fe- 
rencz is megint szétrakta a papírjait az elő 
adói asztalon.

A néppártnak nagyon sok beszélgetni va­

jótóteményét, ennek az áhitatos, háromszor
áldott magánynak örömét.

Különösen reggel, kora hajnalban, a 
számtalan madár csattogó danája mellett volt 
szép a park, kékes párákkal fölötte ; igazi 
idylhkus hely, szinte látni véljük amint az 
ártatlan szerelmes párok ábrándoznak a iák 
tövében.

De egyszerre szörnyű orditás hangzik 
föl az egyik pavilonban és rögtön reá — mint 
ahogy a tanyai kutyák hangos ugatással vá 
laszolnak egymásnak — mindenünnen őrjöngő 
kiáltozások, tomboló lárma, kétségb-osett üvöl 
lések, reménytelen sikoltozások hatolnak fü­
lünkbe s eszünkbe juttatják, hogy lépéseink 
alatt átkozott a föld, az alvilági isteneknek 
van szánva.

És a mint a nap emelkedett, a föld me­
legedett, az emberi zaj, a felhevült lángoló fe­
jek lármája is növekedett; félelmetesen, foly­
tonosan, szüntelenül rémes hangversenyben 
olvadtak össze vadállati ordítások, fájdalmas 
sóhajtások, éles rikácsolások, — vérfagyasztó 
üvöltések, tompa morgások, • megannyi nyil- 
vánulási eszeveszett őrjöngő állatok lótezé 
sónak.

De dóltájban, a hőség kabuitságában las- 
senkint mindent lecsillapodott, nehéz álomba

lója akadt. M ó o e y Antal minden nap aöt 
minden tételnél elmondja „a beszédet“.

Ma is kezdte a vitát, ezúttal a néptaní­
tók tételénél mondva el az „abszulut beszédet“ 
A néppártnak tetszett ezúttal is a szónoklat, 
de különösen tetszett P á d o r Rezső tiszte­
lendő urnák.

M ó o a y után mostanában okvetlenül 
T h a 1 y Kálmán következik. De fi már a 
felsőbb kereskedelmi iskolák tételénél szólott 
azon panaszkodva, hogy az üzleti levelezés 
még mindég német. — No tanítsanak a keres 
kodelmi iskolában annyi német levelezést.

Közbee sűrűn nézett az ajtó felé az fist 
k u r u ez. Minden félreértés elkerülése véget 
meg kell magyarázni, hogy ez azért történik, 
mert ezt az ajtót nyitogatják legsűrűbben, a 
mi némi léghuzammal jár. Előzőleg haragosan 
ki is tört az indulat o miau a Rákóczi hi 
véből.

— Szolgát ide 1 dörögte a folyosón — 
a ki ne engedje minduntalan nyitogatni az 
ajtót.

— Hát a jobboldalra menjünk ? interpel­
lálták hívei.

— Azt nem; de ne járkáljatok annyit I
Egy jobboldali „iníriktus“ megsúgta Tila­

lmak ...
— B á n f f y rendelte el, hogy rátok 

szabadítsák a léghuzamot. Így akar elpusztí­
tani benőteket, I

Lehet azonban, hogy csak politikából csi­
nálta az egészet az fi r e g k u r u C z, hogy a 
beszéde alatt ne járkáljanak annyit az elv- 
társai.

Major Ferencz állt szólásra.
— Hat. ehhez is ért 1 ? csodálkoztak a 

laikusok.
— Hát ehhez se ért! ? mondják a tapasz 

taltak, a kik tudják, mennyi köze szokott lenni 
a M a j o r doktor beszédeinek ahhoz, a mi­
hez beszél.

a kultuszminiszter reflektált élénk he­

merültek a czellák lakói, csak itt ott hallat­
szott egy panaszos sóhajtás, elnyomott zoko­
gás, az ajkaknak értelmetlen motyogása, gon- 
dolatnólküh lelkűknek halk zajongása.

Itt éltein nyolez napig és érdekes isme 
retsóget kötöttem. Naiv, szüntelenül megújuló 
csodálkozással vettem észre, milyen kevéssé 
különbőznek a bolondok a bölcsektől, milyen 
vékony longe a határvonal, mely a teljes esze 
veszettséget a tiszta józan észtöl elválasztja.

A betegek legnagyobb része, mániájuk 
daczára értelmesnek mutatkozott. „Beteg“ ez 
az elfogadott kifejezés, mert épp úgy, mint a 
hogy a franczia színfalak között száműzve van 
a „kötél“ szó, az elmebetegek gyógyintézetei­
ben nem szabad kijelenteni az „ őrült“ szót. 
igen, a legtöbb ápolt, a krízis idejét kivéve, 
világosan beszólt, sőt olykor komoly, mély ér­
telemre valló társalgást folytatott.

Egy reggel sokáig beszélgettem egy na­
gyon szelíd arezu aggastyánnal. Elmondta 
nekem életének Wrténetét Paraszt ember volt. 
panaszkodott, hogy a föld el van hanyagolva, 
az egész világ csak a gyárakba tódul . . . - 
pedig a föld szép, a vetés fenséges és az ara­
tás tele van igaz örömökkel ... Az ember 
hálátlan ; elfelejti édesanyját.

Miután elváltam tőle, megkérdeztem ba-
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lyeslés között a felhozottakra, eloszlatta a 
kételyeket, megadta a magyarázatokat.

A képzőművészet tételének is kaat szó- 
noka. Andrássy Tivadar gróf, a kép- 
zőmüvószeti társulat elnöke állt szólásra a jobb- 
oldalon és rámutatva arra, hogy nálunk éppen 
azok az iparágak fejlődtek legkevésbé, a me 
lyok a művészethez közelebb állanak az ipái 
művészet intenzivebb fejlesztése érdekeben 
száll síkra ; a melyek tökéletesedése sok mil­
lió forintot tartana itthon, a mit igy külföld­
nek fizetünk. , ,

A beszédet a jobboldalon élénk tetszesse! 
honorálták és Wlassics Gyula kultuszminiszter 
tüstént felszólalt, hogy a gróf megjegyzéseire
válaszoljon.

Kijelentette a miniszter, hogy teljesen 
osztja Andrássy Tivadar grófnak a kópzőmü 
veszet fontosságáról kifejezett véleményét ; jól 
tudja, hogy az az összeg, a mely e czélokra 
rendelkezésére áll, nagyon csekély sokkal cse 
kólyebb mint a mennyit ő maga is szeretne e 
czélokra áldozni: de tekintetbe kell vonni a 
körülményeket, meg kell alkudni a viszonyok 
kai és ha figyelembe vesszük azt hogy a 
szabott viszonyok között és daczára is mennyi 
minden történt e téren bizalommal és remény­
nyel nézhetünk a jövő elé

Egy óra volt, a mikor nagy éljenzés je­
lezte, hogy a közoktatási tárcza végleg el van 
fogadva.

Wlassics mosolyogva köszönte az elje- 
neket, Fenyvessy pedig most már véglegesen 
összerakta az Írásait és boldogan sietett le a 
dobogóról.

Szünet után még az igazságügyi tarcza 
költségvetésének a tárgyalásába is bele 
fogtak.

A „figyelő fotelbe“ Erdély Sándor 
igazságügy miniszter ült, az előadói asztal elé 
pedig Rohooyi Gyula lépett, a ki formás 
előadói beszédében az egyes tételeknél mutat­
kozó változásokat magj aiázta és indokolta ál­
landó figyelem mellett

A tárgyalás ma már nem folytatták: 
mert miniszteri válaszok is voltak napi 
renden.

Elsőnek Lukács László pénzügyminiszter 
válaszolt Gullner Gyulának, a ki azon panasz­
kodott, hogy a szolnoki dohánybeváltó hi 
vatal nem méltatta kellőleg az ő dohánya 
kvalitását.

A többség zajosan meghelyeselte a mi­
niszter válaszát, Hullner Gyula pedig ismétel­
ten teljes háromnegyedóra hosszat replikázott a 
pohán.v érdekében

(Szép kis pénzbe került már ez a dohány 
az országnak. !)

A pénzügyminiszter csak röviden vála­
szolt a bosszú szónoklatra, a mit Gullner 
még megdoldott egygyel — mely után a 
Ház nagy többsége tudomásul vette a vá­
laszát.

Negyedhárom már elmúlt ekkorra és 
igy a miniszterelnök ma már nem válaszol­
hatott V á r o s s y Gyulának az inter- 
pellácziójára — A „jó testvér“ interpellá- 
cziój ára.

Negyedévi kimutatás.
Budapest, feb. 25.

A m. kir pénzügyminisztérium közzétette 
az állami pénztáraknál az 1897. óv negyedik 
negyedében előfordult brutto bevételekről és 
brutto kiadásokról szóló kimutatásokat. J5 ki­
mutatások szerint a bevételek összege 5,156,046 
írt 56 fél krral kisebb, a kiadások pedig 
170,856 frt 52 fél krral nagyobb,, mindaz 1896 
ev hasonló időszakában volt és igy az 1897. 
óv IV. negyedének mérlege 5,326.903 frt 09 
krral kedvezőtlenebb, mint az 1896. év IV. 
negyedének mérlege.

Az egész évi bevételek összege azonban 
8,903191 frt 41 krral nagyobb, az egész évi 
kiadásoké pedig 3,765.694 frt 58 krral kisebb 
lóvén, mint az 1896. évben, az 1897. év mér­
lege 12,668885 frt 99 krral kedvezőbb, mint 
az 1896. év mérlege.

A bevételeknél a lényegesebb 
visszaírj áradások a következők :

Az egyenes adóknál 1,717,045 frt, mely 
viszszamaradás az egyes évnegyedek kezelésé­
ben előforduló hullámzásnak tulajdonítandó, 
mert az egész évi kezelést összehasonl tva, az 
1897. óv eredménye 644,825 frt 71 krral ked­
vezőbb az 1896. évi eredménynél.

A fogyasztási és italadóknál kimutatott 
945-528 frt 48 fél kr kisebb bevétel nem ké­
pez valóságos visszaesést, hanem annak tu­
lajdonítandó, högy a bizonyos fizetéseknek 
végleges elszámolása az 1898 évi I. negyed­

ben történt. A kiegyenlítés tehát csak a kö­
vetkező negyedben fog jelentkezni.

A dobányjövedék bevételű 649,287 frt 05 
kr visszaesést mutat, mely eltérés átfutó ter­
mészetű könyviloges keresztülvezotóseknok
tulajdonítandó.

A vasmüveknél mutatkozó 1,546,045 frt 
72 fél kr visszamaradás részben onnan szár­
mazik, hogy a vasgyárak terményei után fenn­
álló követelések nem abban az arányban nyer­
tek kiegyenlítést, mint az előző óv megfelelő 
időszakában.

Az államvasutak üzleti bevételeinél mu­
tatkozó 2,657.384 frt 73*/* kr visszaesés részben 
onnan szármázik, hogy 1896-ban az országos 
kiállítás alkalmából a személyszállítási bevétel 
meghaladta az e czimen ebben a negyedben 
befolyt bevételi összeget, túlnyomó részben 
azonban e csökkenést az 1894. évi rósz ter­
mésre kell visszavezetni, mint a melynek kö­
vetkeztében a termények és őrlemények kivi­
tele igen csekély volt s a teheráru szállítási 
bevétel az előző évi bevételi összegen jóval 
alul maradt.

A. kiadásoknál a következő lénye­
gesebb eltérések fordulnak elő :

az államadósságok összes nemeinél a 
kiadás 3,863 231 frt 91 krral kisebb, mint az 
előző év hasonló időszakában volt, a mi az 
értékek beváltására szükségelt javadalmazá­
soknak az előző évtől eltérő időpontokban tör­
tént elszámolásából keletkezett.

A pénzverdénél kimutatott 11,297.787 frt 
04 krnyi nagyobb kiadás onnan származik, 
hogy az osztrák-magyar bank az 1897 év IV, 
negyedében 11 ’/* millió értékű aranyat szállí­
tott be kiveretés végett, melynek megfelelő 
ellenértéké azonnal kifizettetett; a feldolgozás 
azonban az idő rövidsége miatt ebben a ne­
gyedben nem volt eszközölhető s így a bevétel 
csak a feldolgozás arányában, 4,445.419 frt 
95*/i kr többlettel volt kimutatható.

A m. k államvasutak üzleti kiadásainál 
az 1,102.715 frt 91 kr többlet részben a for­
galmi eszközök hátralékos vételára után fize­
tett kamatokból ered, részben a vonalszaporu­
latnak s az ebből származó forgalom emelke­
désnek a következménye.

A m. k. államvasutak hálózatán eszköz- 
lendő beruházásokra engedélyezett hitelből 
további 8, 665 024 frt 57 kr vétetett igénybe, 
mely összeg a már kimutatott 14,750.000 frt-

rátomat, a segódorvost, hogy ki volt az, aki 
vei beszélgettem.

— Az az öreg — felelte. Megölte alvó 
testvéröcscsét fejszecsapásokkal, minden ok 
nélkül . . . Gyógyíthatatlan, a legnagyobb 
mértékben közveszélyes.

Rendkívül meg voltam lepve.
A nők hamarabb elárulták magukat. Egy 

este elkövettem a könnyelműséget, hogy egye­
dül mentem be a női osztályba. Rögtön kö­
rülfogott egy csomó kuszáit hajú boszorkány. 
Egyik közülök, tágranyiH aranysávos szemek­
kel, megragadta karomat, hevesen rázta és 
indulatosan kiáltotta :

— Mondom neked, hogy ott van ! . . . . 
Száz év óta vár engem a kutnál I . . .

az ápoló segítségemre jött, kiszabaditott; 
tatán ideje volt. Egy ismeretlen férfi megjele­
nése megrészegítette az örült teremtéseket ; 
valamennyiben föllángolt a vér, dühös őrjön­
gésben törtek ki.

És mindegyik betegnek, férfinak úgy, 
mint nőnek, megvolt a saját története.

Az összes ápoltak között a legérdekesebb 
bizonyos Sebastien Bruno volt. Őt is a közve­
szélyese közé sorozták, pedig arczán a leg­
nyugodtabb, a legönmegadóbb kifejezés ült s 
a legengedelmesebben viselkedett.

Szótlanul, csendesen járt kelt; ha nagy­
ritkán kijött az osztályáról, félrevonult, leült 
agy fa tövébe s ott békés elmélkedésekbe lát­
szott elmerültnek, vagy Epedig kurta irónnal 
agy pépirszeletkóre rótta a sorokat. Senki som

törődött azzal, hogy mit vethetett igy a papi­
rosra ; Írásnak ezt a szükségérzetét a rögesz­
méje következményének tulajdonították és 
Bruno nyugodtan folytathatta az irdogálást. 
Úgy hatvan éves lehetett, vagy talán csak 
ötven, mert az egyensúlyából kizökkent lélek 
hamar meghozza a testnek az öregséget.

Tizenöt év óta volt már az intézet ápoltja 
amikor egy ette hirtelen meghalt magányában 
egyetlen kiáltás nélkül — kevéssel az én ott 
időzósem után.

Gyakran közeledtem hozzá, bárha ö ke­
rült, mint a hogy általában mindenkit került, 
és egyéniségét szövevényesnek, titokzatosnak 
találtam. Ebben nem is csalódtam, a felirat 
papirszeletkéi közt a következő sorokat talál­
ták, máig megőriztem :

„Érzem, hogy immár eljutottam az elke 
rülhetetlen banalitáshoz, melyet halálnak ne­
veznek és most leküzdhetetlenül föltámadt 
bennem a vágy, hogy megváljam az igazat, 
már csak azért is, hogy rámutassak az orvos- 
tudomány gyarlóságára. Sohasem-voltam őrült. 
Oh, jól tudom, hogy ez itt régi nóta, mindenki 
ezt zengi, de ez egyszer e hang nem hamis 
az állítása igaz. Igaz. hazudtam, csaltam, tol­
vaja voltam e menedékhely jótéteményének 
Jogtalanul vettem ki belőle részemet. — De 
senki sem értette meg jobban, áldotta őszin­
tében e tanya ékességét, élvezte annak bizton­
ságát. Hálás vagyok e ház könyörületessé- 
geért.

Negyven éves koromban, kimerültön a

ralsors makacs üldözéseitől, tönkrojutotta tes- 
tilegis, lelkileg is. Megutáltam volt az embe­
reket, a tárgyat; megvetéssel és gyűlölettel 
voltam tele e szavak iránt, a mik gondolato­
kat fejeznek ki, a melyek mind csak hazug­
ságok és álnokságok. Csakis egy vágyam volt 
már : a magány. De hol ? hogyan ? — Hogy 

"egyedül, elzárkózva, klastromszerüen élhes­
sünk, gazdagnak kell lennünk ; ón pedig sze­
gény voltam, szegény mint a templom egere. 
Ez a szegénység dolgozni kónyszeritett, kö­
vetkezőleg az eemberokkel való érintkezésre. 
Ekkor támadt a gondolatom, hogy embertár­
saim költségére záratom el, tápláltatom gon­
doztatom magamat —és oz a gondolat már 
s örömmel töltött el, mint a revanche kez­
dete

Őrültséget színleltem, dühös, embergyil­
koló őrültséget: vadul kiáltozva téveteg, vér- 
beborult szemeket forgatva jártam az utczákon 
s egy huszonkilencz garasos késsel fenyeget­
tem az”ártatlan, de megrémült járó-kelők nya­
kát. a rendőrség jól van szervezve. Ennyi 
elég volt.

Elfogtak megkötöztek, őrültnek, kényszer 
zubbonyba való őrültnek nyilvánítottak és bo 
dobtak abbé a tébolydába, a hol életemnek 
egyedüli jó óráit töltöttem és csak is azt saj­
náltam, hogy ez a gondolatom csak ilyen ké­
sőn támadt.

Oh, a csend, a fák, a viz mélysége . • • 
és az emberek sunyi félelme, akik kerültek, 
mint a veszett kutyát . . . engem, aki nem
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nyi beruházási kiadással együtt a 3‘/j, % os 
magyar koronajáradék kötvények értékesítésé­
ből befolyt 27,639.585 irt 33 krban találja fe­
dezetét.

Az 1897. évi kezelésnek ez a 121/» miilói 
irtot meghaladó összeggel kedvezőbb eredmé­
nye le.rjobb bizonyítékát szolgáltatja a magyar 
fináncziak konszolidált állapotának és Lukacs 
László pénzügy miniszter minden kétely felett 
álló pénzügyi politikájának és pénzügyi techni­
kájának. üiyau esztendő, mely a rósz aratás 
és az ebből eredő üzletpangás folytán nemcsak 
az adók szigorúbb behajtását tette lehetetlenné 
hanem tetemes adóelengedéseket és halasztá­
sokat tett szükségessé ; olyan pénügyi óv, 
melyben az összeg tárczák kivótelnólkül jóval 
nagyobb igényeket emeltek a kincstárral szem­
ben, a mely mégis többletet mutat fel az előző 
évvel szemben — az ilyen esztendő azt bizo 
nyitja, — hogy Magyarország adóerejéhez ké 
tcly nem fór, hogy a budgetszerkosztós korrekt 
és becsületes, hogy a pénzügyek kezelése 
olyan kezekre van bízva, melyek őszintén és 
erélyesen gazdálkodnak ama kincsekkel, me­
lyeket a nemzet áldozatkészsége és egy 
egészséges pénzügyi politika állét az ország 
rendelkezésére. Ily körülmények közt az or­
szág fejlődése lbiztositva van és az ellenzék 
támadásaival szemben ez a legjobb igazolása 
Lukács pénzügyminiszter politikájának.

ítélet után.
A párisi lapok legnagyobb része a teg 

napi Ítéleten való örömét fejezi ki
A Pelit Journal azt Írja, hogy Dreyfu 

barátai az áruló második elítélését érték el és 
már most nem marad nekik egyé b hátra 
mmt hogy átmenjenek a határon és az ellen­
séghez pártoljanak ; ezeknél otthon érzik majd 
magukat.

Gaulois azt mondja, hogy a Dreyfus-ügy 
most már föltétlenül be van fejezve.

A Libre Parole-ban Drumond azt köve- 
teh. hogy Zolát törüljék ki a becsületlegió 
listájából, Picquart t pedig vessék ki a had­
seregből.

A Figaro azt írja, hogy az Ítélet igazsá­
gos, mert sem Zola, sem védője nem tudta 
bebizonyítani Drejfus ártatlanságát és Walsin- 
Eszterbazy bűnösségét.

eszem} csak kenyeret, mert borzadok a hunban 
levő vértől, nem iszom, csak vizet, mert a bor 
nagyon vörös 1

Nem hallani többé az emberi beszéd hiú 
lármáját, vagy ha a szellő véletlenül el is 
hozza hozzám valamely szörnyű ostobaság 
vagy undok gyávaság valamely szörnyű osto 
haság vagy undok gyávaság szavait, azt mond 
hatni magamnah, hogy nem komoly szájból 
ered. nem nagykópüsködö, elbizakodott polgá 
rok megbízásából eljáró, köziisztviselő teve 
kenységet gyakorló, parancsolásra jogosított 
egyén ejIette, hanem szegény elmeháborodott, 
ekit nem szabályoz erkölcsi törvény, akit sem 
tnibe se vesznek, egyszóval : beszámíthatatlan 
teremtés I

Igen orvos urak. Sebastien Bruno meg­
lopta az önök vendégszeretetét, — az önök 
odaadó gondozását, — megcsalta tudomá­
nyukat.

Elméje nem hibbant meg, nem hiányaik 
egyetlen kereke sem — egészséges. Bocsána­
tot kór önöktől és köszönetét mond, amiért 
Módot adtak neki az édes semmittevésre. — 

<‘la önöknek, elégedetten ólt, csendes magány 
aD, megszabadultan az élet gondjaitól, — 
irályilag szolgálták ki szeszélye egész terje­

delmében 1“
így hangzottak ezek a sorok.
A tanulság ? Hogy a paradox, a kép- 

je enség határos az igazsággal — és a bo- 
°ndok között kell keresni a bölcseket.

a radikális és szooziálista újságok Zola 
pártját fogják. így a Rappel azi Írja hogy a 
verdikt megszomoritotta ugyan, de nem lepte 
meg; az esküdteknek emberfölötti módon bát 
raknak kellett volna lenniük, hogy a sok 
pressziónak és fenyegetésnek ellenállának, de 
hat manapság hősök csak ritkán akadnak.

A Petite Reblkiue ezt írja : A franezia 
vezérkar győzött. Ötven év óta nem mond­
hatta ezt.

Az Aurore kijelenti, hogy nagy tisztes 
ség volt neki, hogy Zolával együtt küzdhetett 
az igazságért és hogy az igazság dicső bar- 
czosaval együtt a lap felelős szerkesztőjét is 
elítélték.

Aztán igy folytatja: Miként, ő, mi is 
nyugodtak vagyunk mert győzni fogunk.

A bulevárdokon tegnap este szokatlan 
élénkség volt; a rend föntartására számos lo 
vasságot rendeltek ki mely csak éjfel után 
tért vissza a kaszarnyaba. az óriási néptömeg 
folytonosan éltette a katonákat. Zola a tegnapi 
estét egy barátjánál töltötte és az intorviewok 
elkerülése végett csak későn este iórt lakásara 
Még nem bizonyos, vájjon La bori és Clómen- 
ceau szemmisógi panaszt adnak-e be ; a be­
nyújtás határideje holnapután jár le.

Zola tegnap éjjel 11 óra 15 perczkor tért 
vissza lakására. Tüntetés nem volt. A város 
csendes. Az ítélet hírének elterjedése után 
'ün'etések voltak Zola ellen, mely alkalommal 
a több pontján harmincz embert tartóztattak 
le, a kik közül csak egyet tartotttak tovább 
fogva. Ez ugyanis azt kiabálta. „Le Franezia- 
országgall Éljen Zola !“

A Gaulois szerint a mai nap folyamán 
8 Labori védőnél tanácskozás lesz, hogy meg 

vitassák a semmiségi panasznak a semmisítő - 
székhez való benyújtása kérdését. A Gaulois 
szerint Zola nem szándékozik a közvéleményt 
tovább izgatni, hanem leüli büntetését a fog­
házban, a hol uj müvét befejezi.

a Dreyfus-pör revízióját ellenző lapok 
kijelentik, hogy a Zola porban hozott ítélet 
olyan, a minőt a nemzet, a pör folyamán tör 
tentek után várt, amennyiben Zola semmiféle 
bizonyítékot sem tudott fölhozni meggyalázó 
vádjai mellett. Ezek a lapok remélik, hogy a 
nyugalom helyre fog állni és a Kormány meg 
fogja tudni akadályozni a czivilizáczióhoz mél­
tatlan vallási harezokat.

A revízióért küzdő lapok közül a radi­
kális lapok azt mondják, hogy az esküdtek 
nem tudtak ollentállui a pressziónak, a revi- 
zizonista lapok szerencsét kívánnak Zola el- 
itéltetóséhez, a mely csak nagyobbá teszi őt 
és meg vannak győződve, hogy az Ítélet nem 
fogja megakadályozni a revízió ügyének 
diadalát.

Valamennyi lap megegyezik abban, hogy 
a kamara mai ülése izgatott és viharos lesz.

Sajtó.
Debreczen, febr. 24.

Szemere Miklós, a Széchenyi-lakoma 
őszinte szónoka, ismét egy brosürrel lépett 
a nagy közönség elé, melyben aktuális kérdé­
seiről mond el egyet-mást.

E füzetben négy théma foglalkoztatja : 
szabadkőművesség, sajtó, judaizmus, szoizia- 
tzmus. Mint a négy kérdésről ismert nyíltsá­

gával szól.
a füzetből mutatványképpen itt közöl­

jük a sajtóról szóló czikkót, — melyben egy 
magyar ember igaz magyar őszinteséggel 
nyilatkozik korunk egyik nagy hatalmasságá­
ról, a sajtóról:

Las but not the leest utolsó hely említett 
első nagy hatalom a sajtó.

Hajdan a pápák dörögtek, ma csak be­
szélnek urbi et orbi, most a telegraph, telep­
hon mind a legelső internationális hatalmas- 
ágok : a sajtót szolgálja, — melynek szel­

lemi hatalma óriási, ereje rengeteg, izmai 
átkarolják a czivilizált emberiséget, az egész 
földtekét.

A sajtó csodaereje a nyilvánosságban 
rejlik ; a nyilvánosság teszi közkir.cscsó az 
örök igazságokat, az emberi nem köztulaj­
donává.

Megmondhatni az igazat ! mily szép 
dolog, — mily komoly kötelesség, mily dicső 
hivatás 1

A szabadsajténál áldásosabb intézmény 
uincs. Ez a modern mennyei manna a szenvedő 
emberiségre.

baját csekélységem legőszintébb igaz hive 
a szabad sajtónak. Hogyne volnék, ha szabad 
sajtó nem vnlna, nem tárhatnám ki én sem 
leikom önök előtt.

A hol szabadsajtó nincs, ott egyéni sza­
badság nincs, politikai szabadság sincs : ott 
szolgaság van

A sem kormányok, sem klikkek, sem 
maganárdek szolgálatában nem álló, de az 
igazságot, a közérdeket önzetlenül szolgáló 
független szabad sajtó olyan ideál, a mely 
eiőtt bátran letórdepelhetünk a nyilványosság 
keresztvizónól.

Szeretem az igaz szót és mondja ki bárki 
szívesen kezet szorítok vele ; de ha a sajtó’ 
nem igaz dolgokat hirdet, akkor bizony meg­
romlik a dolog. Tévedni ugyan emberi és a 
meddig a bona tides megvan, nem is lehet ko­
moly kifogás.

Néha aztán a jóhiszem is hiányzik és he­
lyébe lép a malefides. A baj itt kezdődik.

Egy Kitűnő, zengzetes nevű publiczistánk 
f. évi január 5 ón irt czik kéből idézőm az első 
kikezdést :

A közvélemény félrevezetése. Csodálatos 
időket élünk ; tényeket elferdíteni, letagadni, 
más színben tünteti fel, képzelt tényeket ki­
gondolni, valódiak látszatában tárni fel; mind 
ez szabad, helyes, tanácsos, kívánatos, csak­
hogy elérhetővé legyen a czól, a közvélemény 
tévútra vezetese.

Ez áramlat ellen gátat kell emelni, mert 
a folyton csepegő viz követ váj jaki folyton 
egy harangot hall kongani, magsukéiul; a k- 
esak egy szint lát mindig, szinvak lesz; akj 
egy eszmét vesz be folyvást agyába, együgyüvé 
lesz és képtelenné gondolkozni.

Sok ebben az igaz és a baj főleg abban 
rejlik, hogy legnehezebb a hazugságok ellen 
küzdeni, mert a hazugságok megett mindig 
nagy magánérdekek rejlenek, különben nem 
lett volna érdemes a hazugságokat ki som ta­
lálni és ott megkezdődik a noli metangere 
elve is.

Veszedelmes játék volt a középkorban a 
pápák, a fejedelmek ellenére valamit kimon­
dani, de nem kevósbbó veszélyes tréfa ma a 
sajtó 0 felsége ellen kikelni. Darwin szerint 
atavistnus viszi az oly merész, bátor férfi tet­
tét, a ki védi az igazságot, védi a gyengéket 
és támadja a méltatlankodó hatalmasokat. 
Nem tartanám ezt a kis beszédet magam sem, 
de mivel szájkosárral ón sem jöttem a világ­
ra, hát csak szólok hiedelemről, a nagyok 
dolgairól.

Ha a sajtó munkásai mind hivatott fér­
fiak volnának, akik felfogják a helyzet ma­
gaslatán, nem is volna soha semmi panasz. Ez 
alatt nem azt értem és nem arról akarok szólni 
hogy nyelvüket sokan rosszul Írják, — ez csak 
a forma, — de hogy sok esetben nincsenek 
sem kópzetsógileg — sem erkölcsileg kvali­
fikálva.

Akarjon valaki nálunk orvospraxist kez­
deni, fáradtságos tanulmányokat kellene ten­
nie, kemény vizsgákon kell átmennie, nehogy 
az embereket gyógyítás helyett elpusztítsa.
— Próbáljon valaki gyógyszerész lenni, vizs-
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gát kell tennie nehogy a közönséget megmer-

Ujságezikkeket irhát bárki, hinthet szel 
lemi nadragulyát akárki, bolonduljon meg tőle 
aki akar. — az újsághoz nem kell semmi 
vizsga, nem kell semmi minősítés 1 Szenved 
ezalatt, igaz, a hírlapírók tisztelt kara. De fő­
leg szenved a nagyközönség

Egyik nemzetközi hírlapírói kongresszu 
son szóba jött az is, hogy minden ujsagczikk 
alá a szerző neve oda legyen Írva, de az in­
dítványt nem fogadták el-

Pedig igen érdekes volna mindig tudni 
ki beszól hozzánk. A leeresztett sisakrostóly, 
az incognito a kézópkor és a fejedelmek 
divatja.

Mi rt vették fel ezt a feudális ultraaris- 
tokratikus szokást a közel XX. század fel 
világosodott újságírói ? Vagy miért nem teszik 
le ? Vagy miért Írnak álnevek alatt a nyilva 
nossag emberei ? Hol itt a logika ? Nem ér­
tem. De azt tudom, hogy ha kedvencz lovag­
kori divatjukat megváltoztatnák, sokkal tisz 
tább élvezetben részesülne a lelkes újságol­
vasó közönség.

NAPI H 1 R E R.
Debreczen, febr. 25.

Időjóslás.
A központi meteorológiai intézetnek Debreczenht 

küldött távirati jelentése szerint a következő utójára 
várható :

— február 25 —
_ Hőemelkedés. — Keleten csapadék. — Később 

szeles. —

Sélley miniszteri tanácsos főispánunknál.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen febr. 25.
Sélley Sándor belügyminiszteri taná­

csos, ki a kormány által a szabolcsmegyei 
szocziális lázongások lecsillapítására kormány­
biztosként küldetett ki, mint lapunk más he­
lyén is megírtuk, tegnap délutánt és az éjjelt 
városunkban töltötte.

Tegnap délután érkezett ide Nyíregy­
házáról Szablcsmegye székhelyéről s azonnal 
látogatást tett gr. Dógenfeld József főispánnál 
és dr. M e d v e Zoltán fóispáni titkárnál.

Sélley miniszteri tanácsos főispá­
nunkkal természetesen a szabolcsmegyei szo- 
czialismusról folytatott hosszabb beszélgetést.
Elmondta Sélley, hogy azt az időt me­
lyet Szabolcsmegyében töltött a lázongások 
által leginkább veszélyeztetett községek be­
utazására használta föl.

K helyeken személyesen szerzett meg­
győződést a felől, hogy a Szabolcsmegyei 
szocziális állapotokról terjesztett hírek nagy­
részt nem felelnek meg a valóságnak, vagy 
legalább nőm állanak olyan mértékben, mint 
azt egynémely fővárosi lapok kürtölik.

Sok helyen, igaz, a baj fenyegető. Alap­
oka ennek a nép szegénysége, a mely a rósz 
termés folytán következett be- Ezt a helyzetet 
aknázták ki V á r k o n y i és társai. Nagy 
hasznukra volt a Földművelő újság, 
melynek révén a földfelosztással kecsegtették 
a népet. így sikerült felidézni a lázadást, mert 
a nép felült Várkonyi kecsegtető ige 
reteinek s botot és kaszát ragadva kezébe 
ellenszegült a hatóságoknak. — Vér is folyt, 
tudjuk mindnyájan, sőt vannak halottak is 

De ma már csendes minden. 0 egész 
nyugodtan mehet vissza a fővárosba s adhatja 
vissza mandátumát a kormánynak azzal a 
jelentéssel, hogy Szabolcsvármegyó rendőrség, 
ben sikerült locsendesiteni a Ma reggel

szoczi áli s t á k at és nincs már sem 
statáriumra, sem kivételes intézkedésre szükség.

Hogy oz ennyire sikerült, az főként a 
belügyminiszternek köszönhető, a ki a 1- ö ld- 
mi v e 1 ő lefoglaltatásával és Várkonyi 
(tatalmának gyengítésével, egyszersmind gyön­
gítette a befolyását is a szabolcsmegyei népre.

A szabolcsmegyei szocziálistákra loverő- 
leg hatott a fővárosi izgatok szótugratása, 
továbbá a belügyminiszternek a szocziális 
mozgalmakat megszigorító legújabb rende­
letéi.

Közvetlen befolyással volt, a lecsendese- 
désro az a körülmény, hogy a nép nyakán 
ott tartották «hosszú időkig a katonaságot s 
azokat a lázongó községeknek kellett ólel 
mezni. És végül az a körülmény, hogy ma 
már 800 csendőr van összpontosítva Szabolcs 
megye területén, a mit az ottani izgatok igen 
bölcsen tudnak.

De elismeréssel emlékezett meg S é 1 
ley miniszter' tanácsos főispánunk előtt báró 
F e i 1 i t s c h Berthold szabolcsmegyei főis­
pán erélyes és tapintatos eljárásáról, a ki ön 
tudatos és bátor intézkedéseivel uralkodott a 
helyzeten. Igen sok köszönhető neki abban, 
hogy nagyobo lázadás nem tört ki a megyé­
jében.

Sélley miniszteri tanácsos kifejezést 
adott abbeli véleményének is, hogy a tavaszi 
munka idejére rendbe jön minden. A nép úgy 
elfelejti a szocziálizmust, mintha nem is hal­
lotta volna. Ebben csak az a fő, hogy az elő- 
járóságoknak sikerült-e megértetni a néppel 
az uj munkástörvóny áldásos voltát, hogy az 
csak az ő érdekükben van s nem ellenükre, 
mint a hogy azt Várkonyiók el akarták velük 
hitetni. Ha oz megtörténik, úgy a nép nem 
fog vonakodni a szerződés megkötésétől s 
akkor vége lesz a szomorú állapotoknak Sza­
bolcsban.

Sélley miniszteri tanácsos, ki ma reg­
gel felutazott a fővárosba, hasonló előter­
jesztést fog tenni a kormánynak is.

rencz apafáji erdőőr bejött a mezőrendőrsóg- 
hez, hol előadta, hogy a hadházi utón az 
Apa fája melleti legelőn 
evő gémes kutban egynői 

hullát vettek észre. A hulla 
kilétét nem tudja. A jelentés után Szent 
p é t e r y Ferencz rendőrfogalmazó dr. Bal- 
kányi Emillel a helyszínére mentek.

A kút, melyben a szerencsétlen asszony 
öngyilkosságot követett el, az erdő mellett 
levő legelőn van, melyet az őszi csorda be­
hajtása után senki sem használt és ezért van 
az, hogy oly sokáig nem vették észre a hul­
lát a kutban. ...

Ma is csak véletlen játszott közbe, hogy
a szerencsétlen asszony hullájára akadtak. Ma 
reggel 9 óra után Tóth Ferencz erdő őr 
Kasza András csordással a legelőn levő 
kúthoz mentek, hogy a kúthoz alkalmazott 
vájut mogreporálják és ekkor vették észre a 
női hullát, mely a 8 méter mélységű nyitott 
kút felszínén úszott.

Az erdőőr jelentéséből és leírásából való­
színűnek latszik, hogy a női hullában a íoo- 
ruár 4-ikén eltűnt Csáki Jánosnéra ta-

Itlegkerült öngyilkosul».
- Saját tudósítónktól. —

Debreczen, február 25.
Február hó 4-én mint akkor megírtuk, 

Kovács Károly szürszabó jelentést tett az 
I-ső kerületi rendőrségnél, hogy a nála lakó 
buga C s á k y Jánosnó született Kovács Ju­
liánná vasárnap reggel nagypéterfia utczai 
lakásáról eltávozott és azóta nyoma veszett. 
A rejtélyesen eltűnt asszony egy levelet ha­
gyott hátra melyben azt írja, hogy öngyil­
kosságot követ el. A hátra hagyott levél szó- 
szerint a következő ; Kedves tetstvér : „Az 
életben egymást többé nem 
látjuk, ne keress, no verd 
fel a népet majd megkerü 
lök valahonnan. Nincs
semmi örömem. Kovács
Juliánná.“

Kovács Károly előadta, hogy a testvére 
január hó 30-án reggel 8 órakor távozott el 
otthonról.

Az eltűnt asszony 34 éves középtermetű, 
hosszúkás arczu és fekete haja volt. Eltűné­
sekor kurta téli kabát és hosszú rojtos kendő 
volt rajta. Eltűnésének oka valószinülog az 
életuntság volt, melyot a férjétől való elválás
okozott.

Azóta nyoma voszett az asszonynak s a 
szoros kutatás daczára sem találta meg a

10 órakor aztán Tóth Fe

A hullát ma délután koporsóba zárva 
beszállították a közkórházba, hol fel fogják 
bonezolni. a megejtendő vizsgálat fogja kide­
ríteni, hogy körülbelül mennyi ideje, hogy 
az életunt asszony a kútba vetette magát. — 
az esetről értesítették az asszony hozzá­
tartozóit.

— Istenitisztelet. Vasárnap folyó hó 27én 
az ágost. hitv. ev. templomban d. e. 10 óra­
kor úrvacsora osztással egybekötött istenitisz­
teleten Materny Lajos főesperes prédikál 
s H a j á s z Lajos hitoktató úrvacsorát szol­
gáltat.

— Személyi hir. Sélley Sándor bel­
ügyminiszteri tanácsos, ki mint a belügymi­
nisztérium rendőri osztályának a vezetője 5 
napig időzött Szabolcsmegyében a szocziális 
állapotok tanulmányozása végett, tegnap dél- 

! előtt Vásárhelyi Gyula miniszteri fogal­
mazó kíséretében városunkba érkezett. Sél­
ley Sándor ma reggel utazott fel a fővá­
rosba a gyorsvonattal, hogy a kormánynak 
jelentést tegyen a Szabolcsban tapasztalt ál 
lapotokról.

— Ebéd a püspöknél. Tegnap délben elő­
kelő vendégeket hívott ebédre Kiss Áron 
ev. ref. püspök. Ott voltak a vendégszerető 
püspöki családnál : gr. Dógenfeld József 
egyh. kerületi főgondnok, özv. Hegyi Mi­
hály né, Komlóssy Arthur városi főjegyző 
nejével, Zsigmond Sándor egyh. kerületi 
főjegyző esperes, D o b i e c k i Sándor 111 ■ a" 
v. üzletvezető nejével, 1 g y á r t ó Sándor tör­
vényszéki elnök nejével, dr. Medve Kálmán 
ügyvéd nejével és V ó g h Gyula tb. főkapi­
tány nejével.

— Mátyás napja. Tegnap volt Maty»8 
napja. Nagy várakozással néztünk a tegnapi 
nap elé, melyen a Mátyások mindannyian őre 
gebbek lettek egy nappal. Mátyás napja az 
időjárásban igen fontos nap. A régi küznion 
dás szerint :

Mátyás ront ha talál ;
Ha nem talál; csinál,

tudniillik jeget. — Különben az időjárásba^ 
most semmi bizalmunk sincsen. Csalfa es 
vasz mint az embor, a kinek szolgál. 
szent-napkor beállott a tél, hóval, hRySI 
tartott, kivált ha a medve visszabujt l7',^ 
resztkor odújába Mátyás napig, a mikor a ro
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keresztül próbálkozott a jégen, a mely annak 
rendje és módja szerint beszakadt alatta és 
elöbujt a tavaszi kikirics, libavirág, megszólalt 
a pacsirta, hangos lett a határ, mert lehetett 
mozgatni egyet-mást, vizet ereszteni, földet 
egyengetni, és termett a kenyér, mert megin 
duli % munka. Mostan még karácsonkor is 
söld a mező, nyakig sáros az ut és se tél, se 
ayár az egész esztendő. No de elmúlt Mátyás 
nap majd, meg látjuk, mit fog hozni.

— Rendkívüli tanácsülés. Holnap délelőtt 
10 órakor a városháza nagy termében S i- 
monffy Imre kir. tan. polgármester elnök­
lete alatt rendkívüli tanácsülés lesz.

— Meddő a pályázat ! Ezt a sokaknak 
meglepő véleményt mondta ki szavazattöbb­
ségei a közvilágítás biztosítására hirdetett 
pályázatban részt, vett ajánlatok elbírálására 
kiküldött nagy bizottság, mely Körner Adolf 
tanácsnok elnöklóse mollett negyedfól órán át 
tárgyalta tegnap e fontos ügyet. A tanácskozás 
legfőbb mozzanatai értesülésünk szerint ezek : 
Ábrahám L. t. főügyész jogi szempontból 
mind a három ajánlatot elfogadhatónak vélő 
mónyezi, bár az egyik (a Siemens és Halske 
féle r. társaságé) alaki szempontból kifogás 
alá esketik. Az albizottság általunk ismertetett 
munkálatát részletesen nem kívánták tárgyal­
ni. S szavazattöbbséggel elvetették úgy azt az 
indítványt, hogy mivel a pályázatok egységes 
alapbiánya miatt össze nem hasonlíthatók, a 
három czég sziikebb pályázatra hivassák fel 
— mint azt a másikat, hogy kombinált világí­
tásra újabb nyílt verseny "tárgyalás kiírása 
javasoltassók. Vagyis a nagy bizottság nem 
kíván irányt adni a további eljárásnak ; csak 
egyszerűen a pályázat meddő voltát nyilvánít 
ja, mivel az ajánlatok nem elég olcsók és nem 
megfelelőek. Ezzel szemben a kisebbség részé 
ről K o m 1 ó s s y Dezső elleninditványt ád be 
a tanácshoz.

— Jön a tavasz. Pár nap óta igazi ta 
vaszi időjárásunk van. Felhőtlen ég, mosolygó 
ás meleg napsugár biztatja az embereket, hogy 
nehéz téli kabátok helyett könnyebb felöltőkbe 
bújjanak. Volt alkalmunk pár pillangót is látni 
amint vígan röpdöstek fel s alá, keresve a vi­
rágokat, hogy udvaroljanak . . . Bizonyos ilyen 
körülmények között, hogy poétáink nem so 
kára megkezdik a tavaszi vers termelést 
szállítják majd a zöldségekéi a lapszerkesz 
tökhöz sat: sat. Mindezek kétségtelen jelei a 
tavas közeledésének.

— Elmaradt sajtóper. J o ó Lajos felső 
bányai lakosnak a holnap reggelre kitűzött 
sajtópere elmarad, és igy a t. esküdtek ez 
utón is órtesittetnek, hogy az esküdtszéki tár­
gyalás nem fog megtartatni.

— A városháza átalakítása. A uj város­
háza építésé alighanem hosszabb időre leke 
rúU a napirendről. — Ezt következtethetjük a 
vargaszin helyéntervezott bérház építéséből, a 
melynek elhatározása mellett, egyik erős érv 
épen az volt, hogy a most drága bérhá- 
zakban elhelyezett hivatalok a város 
saját épületében találjanak szállást.
* gyanezen indokból bízta meg legközelebb a 
tanács Körner Adolfot, Sthal Gézát és Szabó 
Józefot azzal, hogy a városháza keleti szárnya 
földszintjének használható állapotba való 
átalakítására minél előbb javaslatot ad 
janak.

— Uj ügyvéd. Békés Sándor dr. vá­
rosunk szülötte, tegnapelőtt az ügyvédi vizsgát 
kitűnő sikerrel letette. A fiatal ügyvéd a főté­
ren nyitja meg irodáját.
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— Öngyilkosság Szenzácziós öngyilkosság 
történt tegnap Kábán. Egy Tóth András 
nevű 56 éves nős, családos ácsmester vak fia 
jelenlétében a szobában az ajtóra felakasztotta 
magát. A szerencsétlen fiú daczára annak, 
logy hallotta atyjának rugdalódzásait és kínos 
halálhürgósót, meg lóvén fosztva szemevilágá- 
tól, csak sejthette, de bizonyosan nem tudta, 
logy atyja mit cselekszik s igy nem is tudta 
megakadályozni őt végzetes tettében. Tóth 
András már régóta viszálkodásban ólt család­
jával s e miatt egy pár héttel ezelőtt felesége 
elhagyta. — Elkeseredett e miatt s miután 
minden bajnak ő volt az oka, elhatározta, 
hogy elpusztítja magát a földszinéről. — Be­
ment szobájába, belülről az ajtót bezárta s 
mig vak fia kanapén a heverészett az ajtóra 
vert szögre felkötötte magát. — Fia halállal 
küzdő atyjának azon végszavaiból: Most 
már be lesz végezve, nem gya 
lázatoskodik tovább, roszszat sej­
tett, s tapogatózva közeledett az ajtóhoz, — 
a mig atyja csünggő testét megérintette. Iszo 
nyu jelenet volt. — Rémülten rántotta fel az 
atjót, kétségbeesetten ordított segítségért, de 
mire a szomszédok előjöttek és levágták , 
Tóth András már halott volt.

— Csemete gonosztevő. Deres Lajos 
alig 12 éves nebuló és már is nagy remé­
nyekre jogosított gazember, ki lopni, hazudni, 
csalni egyaránt tud. Tegnap éjjel :/,2 órakor 
a Hatvan utczán ácsorgóit, a mire egy rendőr 
megkérdezte, hogy mit keres itt ilyenkor. A 
rendőr mikor közel volt a kis fiúhoz, 
látta, hogy a kezében egy kendő van, 
ben rejteget valamit, a mit a rendőr el 
venni. Erre a fiú futásnak eredt. Kovács

ki a rendőrség előtt nem éppen ismeretlen.
A kis leányt egyelőre becsukták s a vizsgá­
lat folyik.

Több kegyelet a szegény halotak iránt.
A városi tanács tegnap a szegényházban és a 
közkórházban elhalt szegények eltemetése kö­
rül követett eljárással is foglalkozott, mely 
több oldalról kifejezett vélemény szerint nem 
felel meg a holtak|iránt tartozó kegyeletnek, 
Legközelebb a szegényházi bizottság hivatalos 
alakban is megkereste a tanácsot, hogy ezek­
nek a boldogtalan szegény embereknek elteme­
téséhez, akiket sem sirat meg, akiket 3 frtos 
gyalulatlan koporsóban temetnek el, egy egy­
szerű halottaskocsi szereztessék be. A tanács 
maga is egyetért a megkeresés indokolásával 
s ennek folytán felhívta dr. Ujfalussy József 
kórházi igazgató főorvost, hogy adjon jelen­
tést arra nézve, mi módon történik a kórház­
ban elhalt szegények temetése, mibe kerül az 
s nem volna'ó helyesebb, ha temetósü vala­
melyik temetkezési intézetre bízatnék.

— Vállalkozók figyelmébe. A m. kir állam 
vasutak gépgyára és a diósgyőri m. kir vas és 
aczélgyár igazgatósága az 1898. évre szükség- 
lendő különféle méretű faanyag, u. m. : 2,500 
drb bükkfahasitvány, 3,500 bükkfadeszka 
34,750 drb lucfenyődeszka, 52,250 drb. erdei 
fonyesdeszka, 10,000 drb tölgyfa szállításának 
biztosítása tekintetéből f. ó. mávezius 18-iki 
lejárattal nyilvános árlejtést hirdet, melyre a 
feltételek kamaránknál megtekinthetők. Deb- 
reczen, 1898 február 23. Kereskedelmi és ipar 
kamara.

— Fifikus tolvaj P a 1 1 a g i János nap­
számos a múlt ősszel szűrt lopott Kozma 

akkor'János szekerestől, ki szekerével a Miklós-uteza 
mely-1 sarkán állomásozott. A tolvaj a lopott szűrön 
akart!3 zsibvásáron akart túladni, de a mi detektív 

i szemű ószereseink gyanúsnak találták az el- 
adót s az odahívott rendőrrel felelőségre vo- 

rencz i9. számú rendőr kivont k a r d-j natták. Az ügyeletes rendőrség aztán a meg- 
dal utána rohant, a fiút elérte és a kivont ejtett vizsgálat során megállapította, hogy itt 
karddal erős ütést mórt kezére, melynek nyo- kétségtelenül lopás büntette forog fenn, a mit 
ma még most is meglátszik. A fiú ennek da -1 vádlott is beismert. A törvényszék a tegnapi
«*• *■ Vendé, íiV
uteza 3333. szám alatti 1 a k a s a r a, hol jzben volt büntetve lopásért, mire ő azt fe- 
Kecskés Istvánnál szolgál. — lelte ; „azt akartam, hogy behozzanak a bör- 
Gazdájának feltűnt, hogy a fiúnál vagy öt' tönbe, itt ingyen adnak inni, enni.“ A tövény 
nagydarab sáros ezukor van, vallatni kezdte szók meglehetősen kielégitette kívánságát, -

mert 6 hónapi börtönre ltelte a 6 frtos szúr 
fiút, majd atadta a rendőrségnek, hol kiderült ei]0pá8£tért, az ítéletben vádlott örömmel nyu- 
hogy már régebb idő óta űzi a lopás nemes g0dott meg s az ügyész sem felebbezett. 
mesterséget. Pajtásai vallomása szerint sok-' — Hortobágyi csikósok Amerikában. Deb-
szor osztogatott ezukrot, dohányt, pálinkát' reczeni és Nagy nevű hortobágyi csikósok a 
a melynek eredete bizonyára szointoly kétes, világ minden részéből összetoborzott lovas le- 
mint az a sáros ezukordarab. a nagyreményű gények, kozákok, beduinok, kulmukok cser- 
ifjú most a rendőrség védőszőszárnyai alatt keszek, lengyelek, indusok stb. mellett tavaj

édes j úgy kitüntették a magyar faj lóratermett vol- 
\ tát az amerika városait sorra járó rengeteg 

liba- czirkusz társaságában, hogy e czirkusz igazga - 
9ha-1 tósága tavaszig 12 hortobágyi csikóst akar

elmélkedik apálinka és ezukor 
sógóről.

— Tíz liba históriája. Ma reggel > 
piaczou nagy feltűnést keltett 10 hízott 
nak a megjelenése, a feltűnő nem a 110 liba

15 szerződtetni fényes föltételek mellett.
voha félév alatt 600 frtot küldött haza

Nagy
kere-volt, hanem az, hogy azokat egy kis alig

éves leány árulgatta. A libaárus asszonyok : . . , , .... ,
összesúgtak-búgtak, nagyon gyanúsnak tűnt setebői, nem vágynak yankee k hazájaba ; de 
fel, hogy egy ilyen kis leányra rá bíznak 10 a vállalkozóbb szellemű Debreczoni szives örö 
libát. Gyanujokat közölték a közelben levő meat elmegy újra, — hirt és aranydollárokat 
rendőrrel, ki nem is volt rest és azonnal fele j tnj görényen verbuvál csikósai köró-
lősségre vonta a kis libaaruló hölgyet. A kis: 
leány a rendőr láttára zavarba jött és rögtön j 
mentegetőzni kezdett. Epen ezáltal még gya-j
nusabb lett. Ez a gyanús viselkedés arra in­
dította András urat, hogy a leányt a 10 libával 
egyetemben felvitte a II-ik kér. rendőrséghez 
Nagy gágogás és hápogás közepette bevonult 
a rendőrséghez a líbamenet, hol nagy lett ám 
az ámulas és bámulás ilyenek láttára, a kis 
leányt Erdélyi István rendőrfogalmazó 
vette vallatás alá, ki előadta, hogy Hajdú 
Eszternek hívják, Monostor-Pályiból való. — 
Anyjával együtt jöttek be az éjjel, de ő eltűnt 
mellőle, hogy hova azt a nagy ég tudja lega­
lább ezt akarta a jámbor kis leány elhitetni 
a rendőrséggel. A libákra vonatkozólag nem 
tud felvilágosítást adni, mert azokat az apja 
vette Sárándon a leány apja Hajdú József

ben s mint értesülünk, heten föl is csaptak 
neki czirkuszi lovasnak . Amerikai méretek 
szerint szervezett óriási lovarda ez, mely még 
New Yorkban, Chicagóban, Philadelphiában 
is csak 3—4 napig marad s az utolsó ezirku- 
szi előadás után éjfélkor külön vonatra rakják 
a 350 czirkuszi művészt, a 300 lovat és at 
egesz vasszerkezetű amfiteátrumot, hogy más­
nap reggel már 100 mórtföldnyire másutt üs­
sék fel a sátor vassát és ragadják bámulatra 
minden rendkivülisóg iránt lelkesedő ameri­
kaiakat.

— Utasítások a munkástőrvény alkalmá­
ból. A föidmtvelásügyi miniszter a munkaadók 
és a mezőgazdasági munkások közti jogvisso-

. - - X
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nyok szabályozósáról szóló 1898. II. t. cz. 
életbeléptetése alkalmából fölhívta a törvény­
hatóságokat, hogy a területükön működő gaz­
dasági egyletekkel egyetértőleg készítsenek 
szerződési mintákat, szerződési űrlapokat, me­
lyek a mig egyfelől tájékoztathatják a szer­
ződő feleket arra nézve, hogy az uj törvény 
értelmében a szerződésben mire nézve kell 
okvetlen mt-gáliapodniok, addig másrészről a 
szerződéskötésnél való közreműködésre hivatott 
községi közegek föladatát is megkönnyitenék, 
a mennyiben az űrlapok kitöltése által a szer­
ződési okiratok gyorsabban volnának elkészít 
hetők. a földmivelősügyi miniszter maga azért 
nem adta ki a minisztériumban elkészített 
szerződési mintát, mert az ország különböző 
vidékeiről véleményadásra fölkért szakemberek 
nyilatkozataiból arról győződött meg, hogy a 
központban elkészített szerződési minta kiadá­
sa, a mely minta az egyes vidékek speeziális 
helyi szokásait természetesen nem ölelhette fel, 
a gazdálkodási viszonyok különbözősége miatt 
nemcsak sok félreértésre adhatna alkalmat, 
hanem az agitátorok által a helyi szokások 
inogbolygatására irányuló izgatásnál a mun 
kasok félrevezetésére is fel-íelhasználtatnék. 
Egyébiránt a helyi hatóságok az 1898. II. 
t.-czikket 8 az annak végrehajtására vonatkozó 
rendeletet már kézhez vették s igy addig is, 
inig a törvényhatóságok a szerződési mintákat 
elkészíthetik, a helyi hatóságok a magánfclek 
nek az utbaigazitást megadják, a szerződéskö­
téseknél pedig az elöljárók hivatalból kötelesek 
a feleket figyelmeztetni, ha a szerződés a tör­
vény rendelkezéseit netalán figyelmen kívül 
hagyná.

rontotta a hatást, a temetőben! jelenete szin
télén volt, ezt teljesen elejtette, azt a Hamleti tározott mozdulattal ^visszautasítjuk őkeT 6g?" 
töprengést, kétkedést, majd kétségbeesést meg k®n, hirtelen mogíorditjuk a legyezőnket’ és \

hatlapiat fordítjuk feléink hl-vEt „ asem közelítette, Ophe iávali jelenetét pedig 
tulságba vitte. F á i Flóra igen szép Ophelia 
volt, de csak szép és semmi más. — Hiába 
Opheliát nem lehet pózolva és szavalva ala­
kítani, mást is kivan az még, s csodálatos 
képen azt, a mit Fái kifelejtett tegnapi játé­
kából, a művészetet. Fény éri (Claudius) 
bizonyára azt hitte, hogy ereiben a Caraffák 
vére folydogál, mert olyan kegyetlen zord volt 
egész előadás alatt, hogy a tekintete is gyil­
kolt. Inkább hasonlított egy nyugalmazott 
osztrák tábornokhoz. Nem a lelki furdaláso- 
kat szenvedő Claudius volt az ő Claudiussa, 
hanem egy rettenetes, gyilkolni kész dühös 
úri ember, kinek tekintete is megborzongatta 
a közönség hátát. T a n a y is nagyon színte­
len kedvetlen, Horatio volt, álmossága átra-
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szeretne, hűvösen fogadjuk. Udvarias, d

hátlapját fordítjuk feléjük. Erről a jelről u- 
tan minden hölgy tudja, hogy ezzel az Urnl 
nem kell tanczolni. Néhány fiatalemberre 
megtettük ezt és aznap este senki sem tán 
czolt velük. A legközelebbi balon aztán vala- 
mennyi úgy tánezolt, mint a parancsolat 1 

Ez a szellemes módszer egyrészről! azt 
bizonyítja, hogy mily összetartok a hölgyek; 
ha arról vau sző, hogy az uraknak némi keÚ 
lemetlensóget koll okozni, másrészről pedig 
azt, hogy az urak mégis rá vannak szorulva 
az asszonyokra, a mit egyóbbkónt már réaen 
tudtunk. °

+ Menelik panasza. Egy angol misszió 
Járt legutóbb Abesziniában gróf Bleichen test­
őrtiszt vezetése alatt. Menelik, igy beszéli ei a 
gróf, nagyon megörült az ajándékoknak.

— Más nemzetek — mondotta — úgy 
bánnak velem, mint valami ostoba gyermek- 

I kel. Hoznak nekem Paprika Jancsikat, ze---- uvtuoA UOK.ÖLU 1-a ima a jancstKat, zenélő
„adt a karszemelyzetre, onnan meg a közön-! ládákat, varázslámpákat és automata játékokat 
8Ógre, a mely bizonyára ilyen előadásban nem 0n a távoli Európából, amelyet egyszer már

Sipos.

— Uj szabadalmak. A m. kir. szabadalmi 
hivatal a következő szabadalmak leírását 
küldte be: Készülék Írógépek kocsijának visz- 
szafele mozgatására — Lancz nélküli kerék­
pár. — Szemétkocsi. — Beállító készülék két 
vagy több barázdás ekéhez. — Ujjitás Trol­
ley sodronyokon. — Újítás kardbordóval ellá­
tott vagy kardhordó nélküli magyar övékén. 
Czélzó készülék lövegekhez. — Edény folyó 
kony fónymáz számára, — Hengermű lánc? 
szemek és gyűrűk számára. — Újítások öntött 
aczelkerekek előállításában. Gözcséplőgópeknek 
kukoricza morzsolásra való alkalmassá tétele. 
Hordógyártó gép — Gép porok comprimálá 
sara. Újítások önműködő fékeken lánczezal 
hajtott jarómüvek számára. — Világításra 
szolgáló dynamo fölszereléssel ellátott kerék- 
P*)a; ~ Javítások irhák, bőrök stb megmun 
kalására szolgáló gépeken. Mindazok, a kik a 
találmányok iránt érdeklődnek, a szabadalmak 
leírását és rajzait kamaránknál megtekinthe­
tik. Debreczen, 1898. február hó 23-án. Keres- 
reskedelmi és iparkamara.

j olyan örömmel kerestem volna fel, s amelyet 
: legközelebb okvotetlenül meg fogok látogatni, 
I hogy a kulturnemzetek uralkodóinál tisztelete­
met tegyem s népem számára valami haszno- 

. aat tanuljak, — ön Európából valami haszno­
sat, értékeset hozott. Ilyet még sohasem láttam. 

+ Veszedelmes kávé Egy bécsi lap rész- , A ml megdicsért ajándékaink, folytatja 
letet közöl Meister Frigyes uj könyvéből ezen gr°f Bleichen, szép jegesmedve, barna medve 
a czimen : A zöld kávé. Meister hosszas ten- es le,°Párd bőrökből, továbbá ezüst tea-készle- 
geri utazásai közben egyszer Triesztbe ért a ^^ből, hímzésekből, messzelátókból, perzsa 
hol egy hollandiai matrózzal került össze, akit fzö“y,eS0kböl és becses könyvekből állottak.

kér többet Sakespearei tragédiát.

Különfélék.

Színház;.

Műsor.
Pénteken február, hó 25-én 

L. Komaromy Mariska vendégjátékául bérlet 
szünetben ötödször 1 A gésák v. egy 
japán teaház történet ei 
nagysikerű énekes játék 3 felvonásban. Szómba, 
ton febr. 25-ón L. Komáromy |Mariska 
x endógjatókául bórletezünetbeu : ugyanez. — 
v asárnap, febr. 27-én délután Az ember 
tragédiája Madách Imre drámai 
költeménye.

hol egy hollandiai matrózzal került össze, akit szöriy0gekdől és becses k 
úgy mentettek meg nyílt tengeren egy hajó- köztük Nagy Sándor élete etiópjai nyelven! 
ról. Ezen a hajón olyan rakomány volt, amely Menelik császár impozáns megjelenés. Hat 
csaknem az egész legénységet megölte. — A ^bnál magasabb, hatalmas termetű. Arczszine 
matróz elmondta a dolgot következőképpen: csaknem teljesen fekete. Göndör korszakait 
l tban volt hazafelé egy briggen, amely Tji V1!se^ Arcza merev, de azárt barátságos kifeje- 
latjovban, Jáva szigetének egyik kikötőjében zfs dereng rajta, úgy hogy akár szeretetremól- 
votte föl a rakományát. Seitnlmn emm „ tónak is látszik, a nézése meeéenően intelli-votte föl a rakományát. Sejtelme sem volt a t0nak *8 látszik, a nézése meglepően intelli- 
kapitánynak, hogy micsoda veszedelmes áru- gens- A kosztümje vakítóan fehér vászonból 
val van megtöltve, a hajója. áll, a fölött egy aranyhímzésű fekete selyem

Az idő egy hétig tiszta volt ; a fedólze- i kőPenyt visel. A fején fekete quiieker-kalap, 
fen is ^minden a legnagyobb rendben volt. amely a homlok köré csavart fehér kendőre 

Egy napon, folytatta a matróz, a neve- borul, 
met hallom a magasból. Fölnézek, hát látom' , *
a pajtásomat, Dirket, amint görcsösen kapasz- + A biczikli és a női szépróy. Párisban 
kodik bele a kötélbe. Az arcza sötó piros erdek?sen nyilatkozott a bicziküről, mint az 
volt, — úgy hogy azt hittem, — hogy nap- 68Ztetlka és a női szépség ellenségéről Merció 
szúrást kapott. j a hires szobrász, akit jóizlésü, kiváló eszteti-

— Ni bajod, Dirk, mi bajod ? — kiál- í ku8nak is tartanak, 
toltam föl. j Ki nem állhatom ebből a szempont-

;! bői a bicziklit — mondta. Ez a masina a mo

Hamlet.
Üres ház, gyenge előadás, ez volt a teg­

napi est története. Színészeink csak monoton 
hangon reczitálták, néha szavalták, de soha 
sem értették a közönséggel a szavakban rejlő 
fenséges, magasban járó eszméket, nagyobb 
reszök pedig torz képben mutatta be Hamlet 
utólórhetetlen erővel megrajzolt alakjait. A 
czimszerepet Komjáthy játszotta, talán 
legtöbb igyekezettel, bár Sakespeare körülbelül 
nem ismert volna benne rá az ő Hamletjóre, 
Egyik főhibáját a gyors beszódmodort több 
Ízben produkálta ez <*“*<> íe, s a szenvedélyek,

Siess és fogj meg erősen, — felelte '6' ,---- ---------  —-------—..... »
vlS8Za- I dern időkben egyike az esztétika legnagyobb

Fölsiettem s amint hozzáértem, vonaglott i e.9®nS0geinek. Ha az ember ránéz egy bieztk 
s vadul forgatta a szemét. A kormányos meg-! asszonyra, amikor az a pedált mozgatja, 
rvu6^6’ baj. jcxzt felöltem, hogy; konstatálja, hogy nőnél rendellenes, sőt rut
1 irk beteg lett, adjanak föl mentővásznat j a^ a helyzet. Nemcsak a helyzet és a moz- 
hogy leboesáthassam. Leboesátottuk a fedél-iga8’ amelyet végez, hanem a jelmez is, amely 
zetre, aztán a legénység osztályába vitték A 1 ezze* a 8P°rltal jár kárhoztatandó esztétikai 
evegő tele volt a hajón lévő kávébogyók ká- i szempontból.

bitó gőzétől. Ott feküdt a szegény Dirk deli- S . ^y beszélt Merció, akinek a nyilatkozata 
rtumaban fetrengve és senki sem tudta, mi! mar csak azért is érdekes, mert Méreté szob 
baja senln sem tudott rajta segíteni. Éjszaka ra®zóe a szobrászoknak már a mesterségük- 
meghalt. Itána egymásután hasonló megle P0.1 fogva is nagy érzékük van a plasztika 
petessel haltak meg sorra mások. A kapitány '—* ........ ................................
m’»rn^°lma708 is raeghalt- Végre ketten 
maradtak a legénységből, azokat már meg­
mentette egy hajó. 6

Kiderült, hogy a nagy katasztrófát a zöld 
kave okozta.

*

mamátok vissza tükrözésénél ez naivon mű, 1 ,Lgyanis ha egyik"^ez nagyon,mégis csuk leereszkedik hozzánk

..... + Tánczra kényszeritett urak. Nálunk is 
tolbaugzik: a panasz, hogy a bálokat látogató 
natal emberek nagy része megelégszik egy­
ket tuun-ai, s aztán visszavonul a sörös, boros 
es pezsgős üvegek mellé a buffetbe, s ott tölti 
az éjszakát. Különösen Berlinben volt nagy a 
“e“?‘ fiatalságnak ezért a viselkedéséért a 
lolhaborodás, úgy, hogy az újságok is nyilat­
koztak ez ügyben. Most egy kölni lapban egy 
kölni menyecske a következő radikális mód­
szert ajanlja :

— Minálunk — írja — szintén nagy volt, 
az asszonyok és lányok panasza a nem tás- 
czolo urak ellen. De találtunk egy pompás 
módszert, a melylyel tánezra kényszerítjük a 
™,-.Í1.u!t.i!"gyaDÍ8. h.a. egyik-másik közülük

és tánczolni

iránt, és nagy bivatottságuk a helyzetek meg­
ítélésére.

*

"K A jel. Kérő: Látom, kedves nagy- 
sad latom violaszinü ajkáról, és lilafoltos ál 
Iáról, hogy megcsókolta azt a levelet, amelyet 
ma írtam önnek. Tehát, kórom a kezét.

X A humor. Asszony: Ottó, jöjj, már 
az asztalon van a leves !

. V igjátókiró : Mindjárt 1 Itt van a 
klakk vezére, és most magyarázom meg néki, 
hogy mely jeleneteknél kell nevetniük.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

— Weit» Jözaef budapesti termén ybizomáuyi ezég jelt#* 
lése. —

Debreczen, febr. 24
Készáru változatlan.
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Tavaszi búza . . . 12.06——.08
uezi rozs...................0.------- 0.—.
Tavaszi rozs " . . . 8.70—8.72.
Őszi zab ...................0.--------0.—.
Tavaszi zab................... 6.50—6.52.
aug.—szép. tengeri . 4.60 —4.70.
Szept.—okt. tengeri . . 0.---- 0.—.
Május—júniusi 1898. . 5.33—5.35.
Sertespiacz. R u d a p e s t-K 6 b á ny a 

1498. február 24.
Magyar elsőrendű Öreg nehéz

páron kint 340 klgron felüli súlyban (------
htól — krig. Öreg közép (páronkint 300
260 kgr. súlyban)--------krtól--------
klgr, Fiatal nshéz (páron — 23j klgron fe
üli súlyban) —65 krtól 70-----krig. Fiatal kö-
lép (páronkint 260 300 klgr. súlyban) —59 
krtól 65— krig. Fiatal könnyű (páronkit-
250 klgng terjedő súlyban) — — krtól------
krig1 II. Magyar szedett: Nehéz (pá- 
fjnkint 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
-53 krig. Közép (páronként 220—280 krg 
súlyból) —44 krt —.— —45 krig. Könnyű 
kpronkint 220 kigríg terjedő súlyban — —3 
rátái -44 krig. Hí Szerbiai: Nahe z(pá 
Miikint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
52 - krig. Közép (páronkint 220—260 klgr 
súlyban) —49- krtól 50 — krig. Könnyű 
(oáronkint 220 klgrig terjedő sulyban( —47— 
srtól 48 krig.

Sertés létszám: 1898 évi feb. hú
24; napján volt készletben : 26.965 darab 1898
e?í feb. hó 23. náthán felhajlátott-----
drb 1898. fob. hó 23, nanján elszállitta 
tott 504 drb. 1898. feb. hó 23. napjára marad 
készletben 21)664 drb. Hizottsertós forgalom 
váhozatlan.

DEBRECZENI PIACZI ÁRAK.
Február 23—24 hetivásár

Gabonanemüek : Búza 12.00—11. 80 sí 
kétszeres 11 50-10.70 frt, árpa 5.60—5.4f0 fr 
zab 6.40-6,20 frt, tengeri 5.90 —4.70 frt,tér,
“• •— frt, köleskása —.-------- - ’köírt.

, Élelmiszerek és háziczikkek : Szás 
kdönként: Bab 8-12, burgonya 1.80 frt, borsó 
2~28 } lencf° 20~32 frt- liszt (láng) 19.40

N bO frt (zsemlye) 19.20-19 frt. (fehér 18.60
kr' i—'-----” rL O'ozs) 11.60ki, (barna) 15 kr, lenese 22—36 kr liszt flpg--finomabb) 20 kr, (búza finom) 19 /,kr (bufa 

kl( (rozs) 18 kr, (zsemlye) - kr 
£n 20 Ifi —k’> (barna közép)-kr, szap- 
nuzl5tnn4kr’ ZS'Í( dlsznól- kr- (liba)—ki-, 
60kr fito ° kí’ sz.alonna u.í 68 kr, sótla 
40—60 :+.?orfn l^'^kr, bor (ó hegyi
W bü kr, (o kerti) 40-60 kr, (uj kerti)
rLm S-94Zet 7T- ^ 1«DC8° 14-16 kr, pet-
- _ tv, ■ -^ pálinka (közönséges) 32 kr'
lfif) J V ?skása.14~34 fl't’ szén (putnoki
Irt, pirszéna9g0ff f fnÍ) V50 frt’ (szaloil> 1-80 
S7»1A2 i-uu frt, szalonna ó 65.----- frt
frt' háj3,,!1'1 52~~63 bt szalonna sótlan--------’
—- frt IT^-fi;t’.háj ó 56-60 frt, zsir
18-24 kr hnr!m°nkon1, : 13ab 8—12 kr, borsó
tej 10 kV tejül'40ykr3 kr’ kímyér (fehór) 18

600 drb^eVdahTtt'" fölhajtatott
drb, eladatott om < ' ’ ; -1Ó folhajtatott 350

fC,haj'

horjuhüg^fi k; Marhabus kilónként 36-54 kr, 
bus 48—60 kr ' 'hl l lus 3^ ~86 kr, sertés-

Faunok.

Az asszony ingatag, 
h a Sudermann Hermann.

arátném, .,,nr^nkozl,k meg annyira, kedves 
’Snap este ói» f 8Zel1ee kisasszonykan, kiről 

Megérne-) 82 f^ész világ beszél ?80ngedem, hogy egy kissé . . . hely-

télén ha valaki az esküvő előtt egy nannal 
szokik meg inassal, a mikor a pecsenyék már 
sülnek, a pezsgőt már hütik. Beiles emberek 
nek azonban nem szabid neveskedniök

kl’itlf1 ■ ' • Mm 161 16118 * k=d-

Vőlegénye persze ütheti a nyomát — 
denk?? Ull6rl * dics6rettí- magasztalta őt min-
rr , uMiórtj, fr nevezték a szép Mártonnak ? 
Hol az a fajbeli nő a világon - ho»y az ő 
ked/encz kifejezését használjam — a ki el 
n^vr6kifLme,g inem Unná’ hogy Örökkön-örökké
son rnaVHSn ?U f^^bályos fórfiarezot lás 
son maga, előtt ? a kínok orrán nincs a leg-
esekelyebb dudorodás, a kinek arczán nincsen 
legcsekelvebb ráncsocska sem, melyet a szép 
seg kodeksze nem említene. Hát kérem el
éVaz 6,ZttfVaIaki sokáiS ? Nagyon is szép volt 
63 lett az o vegzete.

Aztán gondolja meg kérem, milyen ret­
tenetesen erélyes volt I Adonis, a kit a nők 
egy cseppet sem rontottak meg ! - A kinek 
egosz lényében nyoma sem volt a rosszaság­
tól kl ,8ohas»m akarta a nőket el kese ií- 

ki a legönzetlenobb, legodaadóbb 
módón tudott szeretni. — A kinek múltjában 
semmi folt, semmi pikantéria. Ugyebár, az 
oly nők szemeben, kik az úgynevezett vészé 
(felmos férfiakat meg tudják becsülni a most

! lejének klVa‘Ó tulajdoaolt ugyanannyi hiány

mindenek felett : La donna e mobile, 
iudom, kegyed vitatja ez állítás igazságát és 
puszta mesének tartja, melyet a teremtés urai 
eszeltek ki, hogy saját csapodárságukat lelep­
lezzek. Megengedem : az uraknak és hölgyek­
nek nem sok kölcsönös szemrehányásuk lehet. 
Kgy kis különbség azonban mégis van köztük 
A terfa teljes öntudattal követi hajlamát és 
végig küzdi az érvek es ellenérvek haiczat a 
nők azonban I Nos én a nők következetlens’é- 
gé,nek régi históriáját nem akarom itt újra föl 
találni, de ... ha megengedi, elmondok önnek 
egy történetet.

legnap, az utczán, egy hölgygyei talál­
koztam, aki vegtslenül halas pillantást vetett 
ram, niert nem köszöntöttem.

On ezt különösnél?: találja, ugv-e báró 
Meg van e dolognak a maga lélektanilag ér­
dekes oldala is !
,.. . A múlt nyáron néhány hetet a Rajnán 
töltöttem es épp hazafelé indultam Berlinbe.
I1 rankfurtban eléggé megbarátkoztam a kala­
uzzal és egyedül maradtam a kocsiban. De 
nem sokáig.

Kim állomásnál sajnálkozó válívonotva- 
táasál nyitotta fel az ajtót és egy sűrűn lefá­
tyolozott elegáns hölgy szállt be, kinek üde 
ifjú formai voltak Zsebkendőjét, melyet össze­
hajtva tartott a közében, egy pillanatra oda- 
szorította homlokához, aztán ismét a perron 
felé fordult vissza honnan néhány csomagot, 
egy napernyőt, egy bagariabőr kézi táskát, egy 
hímzett utazó párnát, egy tigrisbőr utazó taka­
rót stb nyújtottak utána.

Aztán egy fekete szakállas ur következett 
ki a harminczas óvok derekán lehetett, ki ud­
variasan emelte meg előttem kalapját, aztán 
szépen leült mellém.

Jó ideig szótlanul ültek egymás mellett 
Az ur megragadta a hölgy kazét és némán 
tekintő t maga elé. A hölgy épp igy tett csak 
az történt vole, hogy időnként valami vonagló 
rezgés — könytelon zokogás — járta át a 
testét.

a hálgy szólalt meg elsőnek.
— Meddig maradunk még együtt ? 

kérdó.
Gyönge, fátyolozott hang volt, mely 

kellemesen érintette a fület. J
— Még harminezöt perezig, felelt a férfi 

miután órájára nézett.
— Oh Istenem ! — sóhaj tot a hölgy fái- 

dalmasan. 1
— Estére már Berlinben leszel, szólt az 

ur kis szünet után
— Us mikor érkezel te Zürichbe ? kér­

dezte a hölgy.
— Holnap reggel, volt a válasz. Igen és 

akkor teljes száz mértföld lesz köztünk.
A hölgy erősebben szorította meg az ur 

kezét.

— De ugy-e irsz nekem ? 
az ur bólintott.

vnU ~ Mia<ien másodnap, úgy mint eddig ? 
volt a további kérdés. K

— Hát persze, édesem, felelt az ur hal- 
kan es melegen. Máskép nem is tehetnék És 
te is azonnal fogsz felelni, mint eddig, a 
-.yermekekrol is irsz majd sokat, hisz tudod 
hogy szivem mennyire az övék.

u ~ 4e, Jóságom ! súgta a hölgy és odasi-
SszTested'fÉrÍn,tÓ8énó1, megreszketett az
bfzalmas Íasaan Hanyatlott le vállára
oizaünas, onfeled odaadassaL
,1 mÄ Etfr611““1'

a, nóma szemlélőre, nem is ügyel- 
tek. lorodtek is ők velem. A mikor a házas­
felek hosszabb időre válni készülnek, reájuk 
nezve n.ncs más a világon. Aztán meg nagíon 

“(jy0n Hozottam regényem olvasásába el-
wts 18 k,iie,t M*-

(EMlyt. köv.)

Tájékoztató.
, , .A Gőnczy-egyesOlet „Otthon“ A kereske­
delmi akadémia palotájában.

Nyilvános olvasó terem, a kollégiumban 
nyitva van hétfőn szerdán, szombaton d u
o—b lg.

Muzeum, a kolégiumban nyitva van va 
árnaponként d. e. 10—12 ig.

Zene-estélyek.

Az „Arany bika“ vendéglő éttermében va 
Sárnap estéukin a Magyari testvérek és Rácz 
Karoly zenekara felváltva tartanak zeneestélyt

Az „Army-bilca“ kávéházban hetei­
ként zeneestély vau : hétfőn Rácz Károly szer­
dán a Magyarlak.

A Hungária kávéházban minden szerdán 
szombaton és vasárnapokon Rácz Károly és Ma- 
jjyari tertvérek zenekara.

Corsó kávóházában hétfőn Magyarlak ked­
den ás csütörtökön Kiss Béla zenekara.

A Margit-fürdőben vasárnap ás ünnepnapo- 
on d u. 4—6 óraközt sétahangverseny. — Ját- 
ik a katonazenek ar.

Bérkocsik díjszabályzata.

/. Napszámra.
Egí-sz napra, reggeli 7 órától esti a óráig 
tél napra, reggeli 6 órától d. u. 1-i*. vagí 

d. n. 1-töí esti 9 óráig . , , .
II. Órastámr»,,

Fél órára . ............................................
V, órára .................................
Égy egész órára.................................
Minden következő órára 
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

III Egyes járatokért.
Megállapodás és visazarnecet nélkül a város 
sorompóin belül

itt. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (vallásáulönbség nőikül) ha 
a végtisztesség » templomban történik,

A.temető be ki és vissza .......
A háztól egyeneseu a temetóbo ki ó« Visas*
A színházba menet...........................
A színházból jövet ... 
bármely vasúti imlóíiáz vagy "raktárhoz nap'- 
pal menet vagy jövet, kézi táskával .

éjjel , „ „ ...
A kocsis mellé elhelyezett zuludén darab 
málha után külön 10 krajezár dij jár 

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
ezukorgyar, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet 

menet es visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgár: vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet 

menet és jövet egy órai várakozással 
minden kővetkező órára ...
Külső barom- és lóvásártélre oda és vts*. 
sza egy órai várakozással . : . . . 

minden következő órára . .
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz
meret vagy jövet.............................
menet és víaszajövet 1 órai várakozással 
minden további órára. . .

Két
lovas lOVflQ
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3 — 2 —

40 -j30|
— 60 — 46
—- 30 —!60j
— 10 — 130
—- 2C - 151
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Legnagyobb czipő-raktár.

Tisztelettel értesítem a helybeli és vidéki közön­
séget, hogy

saját tSm éta l>ej®gpg<Btt
exégem alatt

egy minden tekintetben, úgy a legkényesebb, mint a leg­
szerényebb igényeknek megfelelő, városunk és környé­

kének valóban hézagpótló,

fővárosi mintára berendezett

Pjf

nagyban és kicsinyben! eladásra^.nyitottam.

Tisztelettel

inni IIIük\
tőpostával szemben. I

Legjobb czipők raktára.

Debreczen, 1898. nyoma ott Kutasi !. könjvnyomdájál

: i . •' ■
z:>.

Budapesti, K
arlsbad! és Bécsi czipő raktár.


